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2022 年Ｇ20 成果文書（森林関連部分）について 

 

 インドネシアが議長国であった 2022 年 G20 は、インドネシア・バリにおい

て、８月 31 日に環境・気候大臣会合が、11 月 15～16 日にバリ・サミットが

開催。 

 首脳宣言には、森林に関して、森林減少を含む劣化した土地を回復する取組

を拡大することや、森林を含む生態系が気候変動の緩和と適応の取組を支え

ていることを認識すること等が記述。 

 環境・気候大臣会合議長総括には、「森林・土地利用に関するグラスゴー・リ

ーダーズ宣言」への引き続きのコミットや、森林減少対策への伝統的知識と

先住民族の知識、国際的イニシアティブ、資金の役割などが記述。 

 

１．首脳宣言 

①土地劣化対策（パラ 14、抜粋） 

我々は、自主的に 2040 年までに土地の劣化を 50％削減するというＧ20 の野心を

支え、2030 年までに土地の劣化の中立性を達成するため、生物多様性の喪失、

森林減少、砂漠化、土地劣化及び干ばつと闘い、劣化した土地を回復する取組を

拡大する。我々は、2030 年までに 少なくとも世界の陸地の 30％及び海洋の

30％を保全又は保護することを確保するために多くの国々が行っている取組を認

識し、各国の状況に応じて、この目的に向けて前進することを支援する。 

（原文） 

We will scale up efforts to combat biodiversity loss, deforestation, desertification, land degradation 

and drought, as well as restoring degraded land to achieve land degradation neutrality by 2030, and in 

support of the G20’s ambition to reduce land degradation by 50% by 2040 on a voluntary basis. We 

recognize the effort made by a number of countries to ensure that at least 30% of global land and at 

least 30% of the global ocean and seas are conserved or protected by 2030 and we will help to make 

progress towards this objective in accordance with national circumstances.  

 

②生態系の気候変動緩和及び適応への貢献（パラ 15、抜粋） 

我々は、自然を活用した解決策及び生態系に活用したアプローチを通じたものを

含め、生物多様性の喪失を防ぎ回復させ、気候変動の緩和及び適応を支援し、環

境の保全及び保護、持続可能な利用及び回復、並びに自然災害への対応を強化
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し、生態系の劣化を軽減し、生態系サービスを強化し、また、海洋及び沿岸環境

に影響を及ぼす問題に対処するための取組を強化する。（中略）我々はまた、森

林、海草、サンゴ礁、泥炭地やマングローブを含むあらゆる多様性を持つ湿地生

態系を含む生態系が気候変動の緩和と適応の取組を支えていることを認識する。 
（原文） 

We will step up efforts to halt and reverse biodiversity loss, including through Nature-based Solutions 

and Ecosystem-based Approaches, support climate mitigation and adaptation, enhance environmental 

conservation and protection, sustainable use and restoration, responding to natural disasters, reduce 

ecosystem degradation, enhance ecosystem services and to address issues affecting the marine and 

coastal environment.（中略）We also acknowledge that ecosystems, including forests, seagrasses, 

coral reefs, wetland ecosystems in all their diversity, including peatlands and mangrove, support 

climate change mitigation and adaptation efforts. 

 

【参考】 

G20 バリ首脳宣言（原文）：外務省ウェブサイト 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/100421967.pdf 

G20 バリ首脳宣言（仮訳）：外務省ウェブサイト 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/100422034.pdf 

 

２．環境大臣会合 

パラ２ 

我々は、気候変動との戦いと生物多様性の損失を止めることの追求に当たり、保

護、保全、回復、持続可能な土地管理を包含する「国連生態系回復の 10 年」に

沿って、官民連携を伴うことにより、あらゆる種類の生態系における土地と森林

の回復を含む生態系の回復を、回復政策と計画に落とし込むことを積極的に推進

し、一層主流化する。国連気候変動枠組条約第 26 回締約国会議（UNFCCC 

COP26）で発表された「森林・土地利用に関するグラスゴー・リーダーズ宣言」

に賛同したメンバー国は、持続可能な開発を実現し、包括的な農村の変革を促進

しながら、2030 年までに森林の損失と土地の劣化を削減し、反転するために一

丸となって取り組むことに引き続きコミットする。  

（原文） 

2. We will actively promote and increasingly mainstream ecosystem restoration, including land and 

forest restoration on all types of ecosystems by involving public private partnership, into recovery 

policies and plans, in line with the UN Decade on Ecosystem Restoration 2021-2030 which 

encompasses protection, conservation, restoration, and sustainable land management in pursuit of 

https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/100421967.pdf
https://www.mofa.go.jp/mofaj/files/100422034.pdf
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fighting climate change and halting biodiversity loss. G20 members that have endorsed the Glasgow 

Leaders’ Declaration on Forests and Land Use, made at UNFCCC COP26, remain committed to 

working collectively to reduce and reverse forest loss and land degradation by 2030 while delivering 

sustainable development and promoting an inclusive rural transformation. 

 

パラ３（抜粋） 
我々は、伝統的知識と先住民族の知識の重要な役割、及び、持続可能な土地利用

と森林減少の防止、生物多様性の保護、保全、持続可能な利用と回復における重

要な担い手としてのその役割を認識する。  
（原文） 

3. （前略）We recognize the crucial role of traditional and indigenous knowledge as well as their 

role as key protagonists in sustainable land use and preventing deforestation and protecting, 

conserving, sustainability using and restoring biodiversity. 

 

パラ７（抜粋） 

我々は、砂漠化、土地劣化、干ばつ、及び、それらが関連する全ての生態系の損

失と劣化、森林減少、特に原生林及びその他固有の生態系に対する取組におい

て、経験と知識の共有、能力強化、調整、シナジーのための既存のグローバルな

イニシアティブに対する G20 の支援を強化することの重要性を認識する。このよ

うな既存のイニシアティブ間の交流は、経験とベストプラクティス、保全、回

復、持続可能な管理について、学び、交換し、専門知識を共有し、回復の実施と

拡大においてネットワーク化するためにさらに発展させる必要がある。  

（原文） 

7. We acknowledge the importance of strengthening the G20 support to existing global initiatives for 

sharing experience and knowledge, enhancing capacity building, coordination, and synergy in 

tackling desertification, land degradation and drought and its links with all ecosystem loss and 

degradation, and deforestation, especially of primary forests and other unique ecosystems.（後略） 

 

パラ 11 

我々は、生物多様性の損失、気候変動、土地の劣化、海洋の健全性の低下、森林

減少、汚染、廃棄物、食料安全保障のないこと及び水の安全性、利用可能性とア

クセス性への取組において、補完性の規模を拡大し、主流化することにコミット

する。  
（原文） 

11. We commit to mainstreaming and scaling up complementarities in addressing biodiversity loss, 
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climate change, land degradation, decline in the health of ocean and seas, deforestation, pollution, 

waste, and food insecurity and water safety, availability and accessibility. 

 

パラ 32(抜粋) 

我々は、G20 のサステナブル・ファイナンス作業部会及び財務トラックと密接に

協力及び協調し、泥炭地とマングローブを含む表面水及び地下水による湿地、サ

ンゴ礁、森林、海洋及びその他の特有の生態系のような、全ての生態系を保護

し、保全し、持続可能に利用し、回復するためのサステナブル・ファイナンスの

規模拡大を支持し、自然、生物多様性、循環経済及び資源効率性、水資源、衛生

及び社会的課題に対する金融に関し、G20 による努力を段階的に引き上げるため

の G20 サステナブル・ファイナンスロードマップで特定された優先的な行動に対

処する追加的な進展を呼び掛ける。 

（原文） 

32. We support scaling up sustainable finance for protecting, conserving, sustainably using and 

restoring all ecosystems, such as but not limited to surface and ground water wetlands including 

peatlands and mangroves, coral reefs, forest, marine and other unique ecosystems with close 

cooperation and collaboration with the G20 Sustainable Finance Working Group and the Finance 

track of the G20, and call for additional progress in addressing the priority actions identified in the 

G20 Sustainable Finance Roadmap for stepping up G20-led efforts concerning finance for nature, 

biodiversity, circular economy and resource efficiency, water, sanitation and social issues.（後略） 

 

【参考】 

G20 環境・気候大臣会合 議長総括（原文）：環境省ウェブサイト 

https://www.env.go.jp/content/000074435.pdf 

G20 環境・気候大臣会合 議長総括（仮訳）：環境省ウェブサイト 

https://www.env.go.jp/content/000074436.pdf 

https://www.env.go.jp/content/000074435.pdf
https://www.env.go.jp/content/000074436.pdf

